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Очная 

 

Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целью освоения дисциплины является формирование у обучающихся 

способности к повышению эффективности своей профессиональной 

деятельности при помощи формирования профессиональных компетенций 

необходимых для выполнения устного перевода в процессе 

внешнеэкономической деятельности. Для достижения данной цели в рамках 

курса осуществляется формирование профессиональных компетенций 

необходимых для выполнения письменного перевода в процессе 

внешнеэкономической деятельности. 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 3 з.е. (108 

академических часа(ов). 

 


